THE FIRST LETTER OF

JOHN

Prologue
What was from the beginning, what we have heard, what we have seen
I ‘0, W, am; - apxica 85 - - Qopdapevs 0, - - Ewpdxapevs
HO en ap’ arches ho akekoamen  ho heorakamen
RR-ASN VIAIZS P NGSF RR-ASN VRAITP RR-ASN VRAITP
3739 2258 575 746 3739 191 3739 3708
with our eyes, what we have looked at and our hands
»10  Nuivy, <Tole,  6dBadmoic,> 6. - - éleaodpeba.; « xal, AuBv., <als  xEipese
hemon  tois  ophthalmois ho etheasametha kai hemdn hai cheires
RPIGP  DDPM NDPM RR-ASN VAMITP CLN  RPIGP  DNPF  NNPF
2257 3588 3788 3739 2300 2532 2257 3588 5495
have touched, concerning the word of life— 2 and the life was
Yy \ PN, ~ o v )
- &mrddnoay s Teplyy  ToUn AGYoUn — <Tiign wifg.y xal, A, Lol -
epsélaphésan peri tou logou tes z0és kai he zoe
VAAI3P P DGSM  NGSM DGSF  NGSF CLN  DNSF NNSF
5584 4012 3588 3056 3588 2222 2532 3588 2222
revealed, and we have seen and testify and announce to you the
ébavepwly, xal; - -  fwpdxauevs xal, paptupoluevs xal, dmayyéMopev ,, - ViV THV.
ephanerothe  kai heorakamen kai martyroumen kai  apangellomen hymin tén
VAPI3S CLN VRAITP CLN VPAITP CLN VPAITP RP2DP  DASF
5319 2532 3708 2532 3140 2532 518 513 3588
eternal life which was with the Father and was revealed to us—
<Oy, adoviov,p  {oMvi TG MYy TpoGs TOVi TaTEPRL, Xaln - Edavepwlnn, - Ny,
tén aionion z0én hétis en pros ton patera kai ephanerothe hemin
DASF IASF NASF  RR-NSF VIAI3S P DASM  NASM CLN VAPI3S RP1DP
3588 166 222 3748 2258 4314 3588 3962 2532 5319 2254
3 what we have seen and heard, we announce to you also, in order
6, - - cwpaxauev, xal; awnxéapev, - GQmayyeMopev s - Oulv, xale - -
ho heorakamen kai akékoamen apangellomen hymin  kai
RR-ASN VRAITP CLN VRAITP VPAITP RP2DP  BE
3739 3708 2532 191 518 513 2532
that you also may have fellowship with us, and indeed e our
Wag Opels,, xaly -  ETen  xowwviav, pel; NuBV., Ofs  xals i NUETEPR L,
hina hymeis  kai echéte  koinonian meth’ hemon de kai he hemetera
CAP  RP2NP  BE VPAS2P NASF P RPIGP  CLN BE  DNSF  RSINSF
2443 5210 2532 2192 2842 3326 257 161 2532 3588 2251
fellowship is with the Father and with his Son Jesus  Christ.
i XOWWVIRL,»> 23 UETGy TOUs TATPOG,; Xlay METH,s alTOUss <Tols Uiol.» “Inool, Xpiotols,
hé  koindnia meta tou  patros kai meta autou tou  huiou lésou  Christou
DNSF NNSF P DGSM  NGSM CLN P RP3GSM  DGSM  NGSM NGSM NGSM
3588 2842 3326 3588 3962 253 3326 846 3588 5207 2424 5547
4 And these things we write, in order that our joy may be
xal, tabta, o« uels, ypadouev; - - as Nu@vs <N xapd»> -~ N
kai  tauta hemeis graphomen hina hemon hé chara e
CLN  RD-APN RPINP VPAITP CAP  RPIGP DNSF  NNSF VPAS3S
2532 5023 2249 5 2443 2257 3588 5479 5600
complete.
TEMANPWUEVY 10
pepléromené
VRPP-SNF
4137
God is Light, so Walk in the Light
1:5 And this is the message which we have heard from him and
Kal, alty, gotwv, 9, &yyedia; s - -  dopdapey, am’s adtol, xal,
Kai haute estin he angelia hen akékoamen ap’ autou kai
CLN  RD-NSF VPAI3S DNSF  NNSF RR-ASF VRAITP P RP3GSM  CLN
2532 37118 2076 3588 31 3739 191 575 846 2532
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1JOHN 1:6 1186
announce to you, that God is  light and there is no darkness in
dvayyeopey - Oy, 8Tty <6y, Oedgip 0T, G Xals - E0TW,; 00Xy OROTIRL, €V
anangellomen hymin hoti ho theos estin phos Kkai estin  ouk skotia en
VPAITP RP2DP  CSC DNSM NNSM  VPAI3S  NNSN  CLN VPAIZS BN NNSF P
312 5213 3754 3588 2316 2076 5457 2532 2076 3756 4653 172
him at all. 6 If we say that we have fellowship with him and
T, odepmla,, « gy, - cimwpev, 81, - Eyouevs xowwviav, per’s avtol, xals
autd  oudemia ean eipomen  hoti echomen koinonian met’ autou kai
RP3DSM INSF CAC VAASTP  CSC VPAITP NASF P RP3GSM  CLC
846 3762 1437 2036 3754 2192 2842 326 846 2532
walk in the darkness, we lie and do not practice the truth.!
TMEPIMATBIUEY 1 &Yy TRy  o%OTel;, -  Peudbpeba,; xaly, »16 00,5 mowoduev,s V., GARfeiay,g
peripatomen en to skotei pseudometha  kai ou poioumen tén alétheian
VPASTP P DDSN NDSN VPUIP CLN BN VPAITP DASF NASF
4043 1722 3588 4655 5574 2532 3756 2160 3588 25
7 But if we walk in the light as he is in the light, we have
0¢, &, - mepmaTMeVs &v; TR, dwTls g, alTéss 0Ty Vi, TEn dwTl, - Exouevy,
de ean peripatomen en t0 photi hos autos estin en to  photi echomen
CLC  CAC VPASTP P DDSN NDSN CAM RP3NSMP VPAI3S P DDSN  NDSN VPAITP
161 1437 4043 122 3588 5457 5613 846 2076 1722 3588 5457 2192
fellowship with one another, and the blood of Jesus his Son cleanses
xowwviav,; pet’s - GMAwY . xal, TOs alpa, - Tnool, adtol, <tol,  viol.>  xabapilets,
koindnian  met’ allelon kai to  haima lésou  autou tou  huiou katharizei
NASF P RC-GPM CLN  DNSN  NNSN NGSM  RP3GSM  DGSM  NGSM VPAI3S
2842 3326 240 253 3588 129 2424 846 3588 5207 251
us from all sin. 8 If we say that we do not have sin, we
NUbSs QMo MAGNG,; auapTiag,s  éav, - elmwuey, 0T, — »6 odxs Eyouevs auaptiav, -
hemas apo pasés hamartias ean eipomen  hoti ouk echomen hamartian
RP1AP P JGSF NGSF CAC VAASIP  CSC BN VPAITP NASF
2248 575 3956 266 1437 2036 3754 3756 2192 266
deceive ourselves and the truth is not in us. 9 If we confess
TAQVEUEYs  EquToUS, Xaly N GARfeldty E0Tvi; OUxi, &vi, MUV, &y, -  OpoAoy@pev,
planomen  heautous kai he alétheia estin ouk en hemin ean homologomen
VPAITP RFIAPM  CLN DNSF  NNSF VPAIZS BN P RPIDP CAC VPASTP
4105 1438 2532 3588 225 2076 37156 17722 2254 1437 3670
our sins, he is faithful and just, so that he will forgive wus
N <Tag; aquaptias,y - 0Ty, MOTéGs xaly Olxalog, W, « -+ = Gdfiu Muve
hemon tas  hamartias estin pistos  kai dikaios hina apheé  hemin
RPIGP  DAPF NAPF VPAIZS  UNSM  CLN  INSM  CAP VAAS3S  RPIDP
257 3588 266 2076 4103 2532 1342 2443 863 2254
our sins and will cleanse us from all unrighteousness. 10 If we
Tag.; quaptiog., xalis - xabapions NHls, G4mds TATYG, dduelag g, -
tas hamartias  kai katharise ~ hemas apo  pasés adikias ean
DAPF NAPF CLN VAAS3S RPIAP P JGSF NGSF CAC
3588 266 2532 25M 2248 575 3956 93 1437
say that we have not sinned, we make him a liar, and  his
gimwpey, O, - »5  oly, NuapTixauevs - mololuey, adTovs - Pelotnvs xal, adTol,
eipomen  hoti ouch héemartekamen poioumen auton pseustén  kai autou
VAASTP  CSC BN VRAITP VPAIIP  RP3ASM NASM CLN  RP3GSM
2036 3754 3756 264 2160 846 5583 2532 846
word is not in  us.
<60 AOYOoS1» EoTWy, 00Xy EVis NV
ho  logos estin  ouk en hemin
DNSM  NNSM VPABS BN P RPIDP
3588 3056 2076 3756 12 2254

Keeping the New Commandment

My little children, I am writing
2 pou, Texvia, - - - ypadw, Ttabta; «
mou  Teknia grapho  tauta
RPIGS  NVPN VPAIIS  RD-APN
3450 5040 25 5023

10r “we are lying and are not practicing the truth”

these things to you

in order that you may

- Udvs - - s - »8
hymin hina
RP2DP CAP
5213 2443

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



1187 1JOHN 2:7

anyone sins, we have an advocate with the Father,

€AV TIG,  QUAPTH. - EXOUEV. — TAPAXANTOV.; TPOG:s TOVis TATEPQ.,

W), QuapTTEs  Xatly

mé hamartéte

‘Inoolv,s Xplotdv, -

whole world.
8hou s X6OUOU

N1y GMBelc s

that he resides

alTog,, MEPITATEW 1,

GV, »8 maiaidv,

10r “he himself” (emphatic)

tis hamarte echomen parakléton pros  ton patera
RX-NSM  VAAS3S VPAITP NASM P DASM  NASM
5100 264 2192 3875 4314 3588 3962
the righteous one, 2 and he! is  the propitiation? for our
dlxatov,, —+ xal, aitdg, éoTwv, - aouds,  mepls Nudvg
dikaion kai autos estin hilasmos peri  hémon
JASM CLN  RP3NSMP  VPAI3S NNSM P RPIGP
1342 2532 846 2076 2434 4012 2257
not for ours only, but also for the sins of
o0y TEPli, UOVOVy, <TGy TNUETEPWY > GMQAis Xl TEpl, o o o
ou peri monon ton  hemeterdn alla kai  peri
Kk P B DGPF RSIGPF CLK BE P
3756 4012 3440 3588 2251 235 2532 4012
And by this we  know that we have come to know
Kal, év, Toltw, — ywwoxopev, 06Tl — =  EYVoXapevs «  «
Kai en touto ginoskomen  hoti egnokamen
CIN P RD-DSN VPAITP csc VRAITP
253 12 5129 1097 3754 1097
his commandments. 4 The one who says e “I have
gavg - THpBuEV., adToly <TG,  EVTOAAS . 6, - - Afywv, Ott; » -~
autou tas entolas ho legdn  hoti
RP3GSM  DAPF NAPF DNSM VPAP-SNM  CSC
846 3588 1785 3588 3004 3754
to know him,” and does not keep his commandments is a liar,
adtovs xals »11 W, P&V, adtoly, <Tag, évtodage €oTivy; - Yelotysy,
auton  kai meé téron  autou tas entolas estin pseustes
RP3ASM  CLC BN  VPAP-SNM RP3GSM  DAPF NAPF VPAI3S NNSM
2532 3361 5083 846 3588 1785 2076 5583

not in this person. 5 But whoever ¢ keeps his

EOTIV,, Uiy €Vi5 TOUTW, — « 0, 8¢, avy; ™pfi, adtols
ouk en toutd d’ hos an teré autou
BN P RD-DSM CLC  RR-NSM  TC  VPAS3S RP3GSM
3156 1772 5129 1161 3739 302 5083 846
in this person the love of God has been
&v, TOUTW,,  « N Gydmn . - <ol feoly - -
en touto he agape tou theou
P RD-DSM DNSF  NNSF DGSM  NGSM
72 5129 3588 26 3588 2316
we  know that we are in him. 6 The one who
TETEAEIWTUL 15 V16 TOUTW,, — YIWWOXOUEV 15 OTly — E0UEV, EVy alTd, 6, - -
ginoskomen  hoti esmen en auto ho
VPAITP csc VPAIP P RP3DSM DNSM
1097 3754 2070 2 846 3588
in him ought also to walk? just as that one
dv, aUT@, Odeilels xal, — mTeplendTnoey, xabig, <« Exelvogy «
en auto opheilei kai periepatésen  kathds ekeinos
P RP3DSM  VPABS  BE VAAI3S CAM RD-NSM
2 846 3784 2532 4043 2531 1565
Dear friends, I am not writing a new commandment to
Ayamyrol,  « - »5 olx, Yypddws »3 xawny, &yToMY -
Agapétoi ouk  grapho kainén entolén
JVPM CLK  VPAITS IASF NASF
2 3756 s 2537 1785

commandment which you have had from the beginning. The

EVTOATY 5 We - - gyete, am, - apxiicis N

entolén hén eichete  ap’ arches he
NASF RR-ASF VIAI2P P NGSF DNSF
1785 3739 2192 575 746 3588

20r “expiation”; or “atoning sacrifice” 3 Some manuscripts have “to walk in this way”
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1JOHN 2:8 1188
old commandment is  the message which you have heard. 8 Again, I
<My TOAQUA EVTOA 15 €0TVyy 019 AOYOGs OV = - AXOUOUTES, TOAWY, -
he palaia entole estin ho logos hon ekousate palin
DNSF  INSF NNSF VPAI3S  DNSM  NNSM  RR-ASM VAAI2P B
3588 3820 1785 2076 3588 3056 3739 191 3825
am writing a new commandment to you, which is true in him and in
- ypadw, »2 xawny, EVTOANY, - Udvs 8 éoTwv, dAnbics &v, alTG., Xaly &V,
grapho kainén entolén hymin  ho  estin aléthes en autd kai en
VPAITS IASF NASF RP2DP  RR-NSN VPAI3S  INSN P RP3DSM CLN P
1125 2537 1785 5213 3739 2076 21 W2 846 253 TR
you, because? the darkness is passing away and the true light already
vy 8ty M5 oxoties - TapdyeTat;  «  Xaliy TOi <TOx  GABWOVL> @G,  FoMa
hymin hoti he skotia paragetai kai  to to  aléthinon phos ede
RP2DP CAZ DNSF NNSF VPPI3S CLN  DNSN  DNSN INSN NNSN B
5213 3754 3588 4653 3855 253 3588 3588 228 5457 235
is shining. 9 The one who says he is in the light and hates his
- dalvel,, 6, = - Afywv, - el vy 16, dwtl; xal, OBV, alTtoli,
phainei ho legon einai en t0 photi kai mison  autou
VPAI3S DNSM VPAP-SNM VPAN P DDSN NDSN  CLC VPAP-SNM RP3GSM
5316 3588 3004 111 1722 3588 5457 2532 3404 846
brother is in the darkness until now. 10 The one who loves his
<TOvs  GOEAPOVy  €0TIVis €y THiz  oxoTiRt,, Ewsis &pTiy 6, - - dyamiv, adtol;
ton  adelphon estin  en te skotia  heds  arti ho agapon  autou
DASM NASM VPAIBS P DDSF NDSF P B DNSM VPAP-SNM  RP3GSM
3588 80 2076 172 3588 4653 293 737 3588 25 846
brother resides in the light, and there is no cause for stumbling
<TOV;  GOEADOVy  pével, &V TR, wTls Xal, —  E0TWi5 00Ky, OXAVOQAOV, « «
ton  adelphon menei en t0 photi kai estin  ouk  skandalon
DASM NASM VPAI3S P DDSN NDSN  CLN VPAIZS BN NNSN
3588 80 3306 1722 3588 5457 2532 2076 3756 4625
in him. 11 But the one who hates his brother is in the darkness,
v, alT6 ., 0, 6 - - olv, altols <Tdv, dleAdovy 0Ty, &V, THs  oxotig,
en  autd de ho misdon autou  ton  adelphon estin en te skotia
P RP3DSM CLC DNSM VPAP-SNM  RP3GSM  DASM NASM VPAIZS P DDSF NDSF
2 846 161 3588 3404 846 3588 80 2076 1722 3588 4653
and  walks in the darkness, and does not know where he is going, because
~ ~ 3" ~
Xl TEPIMATE s &V THiy  oxoti,, xals »18 odx,, oldev,y mol, — — Umdyel,, 871
kai ~ peripatei en te skotia kai ouk oiden pou hypagei hoti
CLN VPAI3S P DDSF NDSF CLN BN VRAI3S B VPAI3S CAZ
2532 4043 722 3588 4653 2532 3756 1492 4225 5217 3754
the darkness has blinded his eyes.
” P . " \ A \
N OxoTi,; —  ETOdAwOEV,, adTol,, <ToUs,; daipols e
he skotia etyphlosen  autou tous  ophthalmous
DNSF  NNSF VAAI3S RP3GSM  DAPM NAPM
3588 4653 5186 846 3588 3788
Encouragement and Assurance
212 1 iti littl hild b 5 i h b forgi
: am writing to you, little children, because’ your sins ave been forgiven
- - Tpadw, - Upiv, Tewvia, - b, al, apaptiaty - - GdtwvTals
Grapho hymin teknia hoti hai hamartiai apheontai
VPAITS RP2DP  NVPN CAZ DNPF  NNPF VRPI3P
125 5213 5040 3754 3588 266 863
you on account of his name. 13 I am writing to you, fathers, because’
Oulvs il - « altoly, <To,, Gvop> - - ypadw, - UiV, matépes; 6Tl
hymin dia autou to  onoma grapho hymin pateres hoti
RP2DP P RP3GSM  DASN  NASN VPAITS RP2DP  NVPM CAZ
5213 1223 846 3588 3686 25 5213 3962 3754
you have known the One who is from the beginning. I am writing to you,
- - EyUWxaTE; TOVs e e e QmW, - dpxiics - -  ypadw, - Uiy,
egnokate  ton ap’ arches grapho hymin
VRAI2P DASM P NGSF VPAITS RP2DP
1097 3588 575 746 1125 5213
40r perhaps “that” 50r “that”
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1JOHN 2:17

young men, because® you have conquered the evil one. 14 I have written to
veavioxot,, <« 0T, = > VEVLOIXATEy; TOV,, TOVNPOV,s <« - - Eypaja, -
neaniskoi hoti nenikekate  ton ponéron egrapsa
NVPM CAZ VRAI2P DASM  JASM VAAITS
3495 3754 3528 3588 4190 25
you, children, because® you have known the Father. I have written to you,
Oulv,  maudias b, - - Zyvdxates TOVs matépa, - - Eypadas - Oplv,
hymin  paidia hoti egnokate ton  patera egrapsa hymin
RP2DP NVPN CAZ VRAI2P  DASM  NASM VAAITS RP2DP
5213 3813 3754 1097 3588 3962 125 5213
fathers, because® you have known the One who is from the beginning. I have
MATEPES,,  OTly = =  EYVOXQTE,, TOV,;; o o o Qm, - apxficis - -
pateres hoti egnokate  ton ap’ arches
NVPM CAZ VRAI2P DASM P NGSF
3962 3754 1097 3588 575 746
written to you, young men, because® you are strong, and the word of
Eypalars - Oulvy, veaviowol,y —« 8ty - foTEy loxupoln Xal, 6, AdYos, -
egrapsa hymin  neaniskoi hoti este ischyroi kai ho logos
VAAITS RP2DP NVPM CAZ VPAP  INPM CLN  DNSM NNSM
1125 5213 3495 3754 2075 2478 2532 3588 3056
God resides in you, and you have conquered the  evil one.
<tolis Oeolie  pével, &vy, Oulvas xaly, - - vevnojxate; TOVy, TOvpévy  «
tou theou menei en hymin kai nenikekate  ton  ponéron
DGSM  NGSM VPAIBS P RP2DP  CLN VRAI2P DASM  JASM
3588 2316 3306 172 5213 2532 3528 3588 4190
Do Not Love the World
2:15 Do not  love the world or the things in the world. If anyone loves
»2 My, dyamdte, TOV, xbopov, wndEs - TR &V, TRs XOOUW, EdV,y TG GYATE .
Mé  agapate ton kosmon mede ta en to kosmo ean tis agapa
BN VPAM2P  DASM  NASM ™ DAPN P DDSM NDSM  CAC  RX-NSM  VPAS3S
3361 25 3588 2889 3366 3588 1722 3588 2889 1437 5100 25
the world, the love of the Father is not in him, 16 because everything
TOVi3 XOOUOV1, Yy GYATMN.s »20 Toli, TATPOG. E0TIV.6 OUis €V QUT® b1, TV,
ton kosmon hé agape tou patros estin ouk en auto hoti pan
DASM  NASM  DNSF  NNSF DGSM  NGSM  VPA3S BN P RP3DSM CAZ INSN
3588 2889 3588 26 3588 3962 2076 3756 172 846 3754 3956
that is in the world— the desire of the flesh and the desire of the
™, « v, s xouws N, émbuplas »10 THg, oapxdG, Xl N Embupia.; 15 TEV,,
to en to kosmo  hé epithymia tes  sarkos kai ~ hé epithymia ton
DNSN P DDSM  NDSM  DNSF  NNSF DGSF  NGSF CLN  DNSF  NNSF DGPM
3588 772 3588 2889 3588 1939 3588 4561 2532 3588 1939 3588
eyes and the arrogance of  material possessions— is  not from the
bbBarudv s xals Ny dralovelns —» <Toby Eiouw - E0TWV,, 00Xy EXyy TOU,,
ophthalmon  kai  he  alazoneia tou iou estin  ouk ek tou
NGPM CLN  DNSF NNSF DGSM  NGSM VPAIBS  CLK P DGSM
3788 2532 3588 m 3588 9719 2076 3756 1537 3588
Father, but is  from the world. 17 And the world is passing away, and
MATPOG .5 GG E0TIV;  €Xs, Tols XGOUOU,, xal, 6, xéopog; — Tapdyetal, <+  xals
patros alla estin ek tou kosmou kai  ho kosmos paragetai kai
NGSM CLK  VPAI3S P DGSM  NGSM CLN  DNSM  NNSM VPPI3S CLN
3962 235 2076 1537 3588 2889 2532 3588 2889 3855 2532
its desire,’ but the one who does the will of God remains
adroliy <ns émbupin> OB 6y - - mOV, T, Oédqua., - <Toly, Beoliy  pévels
autou hé epithymia de ho poion to thelema tou theou menei
RP3GSM  DNSF NNSF CLC  DNSM VPAP-SNM  DASN  NASN DGSM  NGSM VPAI3S
846 3588 1939 1161 3588 4160 3588 2307 3588 2316 3306
forever.®
<glg, TOVis aldva.y
eis ton  aiona
P DASM  NASM
1519 3588 165
60r “that” 70r “and the desire for it” 8Lit. “for the age”
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1JOHN 2:18 1190

Departure of the False Teachers
2:18 Children, it is the last hour, and just as you have heard that
Taia, - éotiv, »3 éoydt, &pa; xais xabwss « - -  Axoboate, OTig

Paidia estin eschate hora kai kathos ekousate  hoti
NVPN VPAI3S INSF NNSF CIN  CAM VAAI2P csc
3813 2076 2078 5610 2532 2531 191 3754

antichrist is coming, even now many antichrists have arisen, by which we
QvtixploTos, - Epxetatl, xaly Vv, moMol,, dvtixploTol,; - yeydvaow, - 8Bevs -

antichristos erchetai kai  nyn  polloi antichristoi gegonasin hothen

NNSM VPUI3S LA B INPM NNPM VRAI3P cul

500 2064 2532 3568 4183 500 1096 3606

know that it is the last hour. 19 They went out from wus, but they
ywioxopey,; OTlg - €0Tivy »20 EoxdT.  Wpta - EMav; « €, qudv, AW, -
gindskomen  hoti estin eschate  hora exélthan ex hemon all’

VPAITP csc VPAI3S INSF NNSF VAAI3P P RPIGP  CLC

1097 3754 2076 2078 5610 1831 1537 2257 235

were not of us; for if they had been of wus, they would have remained
noave odns &, Nuvs yapo ey - - Aoavy €, bV, 14 & - pepewixeloay

ésan ouk ex hemon gar i eésan ex hemon an memenékeisan
VIABP BN P RPIGP CAZ  CAC VIABP P RPIGP TC VLAI3P
2258 3756 1537 2257 1063 1487 258 1537 2257 302 3306
with us. But they went out, in order that it might be  shown that all
pelis Nuév,, @5 e . e M,y « « o> o5 o davepwbiow,, 06T, TAVTES,,
meth’ hemon  all’ hina phanerothosin - hoti  pantes
P RPIGP  CLC CAP VAPS3P CSC INPM
3326 257 235 2443 5319 3754 3956
of them are not of us. 20 And you have an anointing from the Holy One,
« o« ol o, . NUBVs xal, Uuels, Exete, -  yplopa, amds Tols ayiou, «
eisin  ouk ex hemon kai hymeis echete chrisma apo tou hagiou
VPAIZP BN P RPIGP CLC  RP2NP  VPAI2P NASN P DGSM  JGSM
1526 3756 1537 2257 253 5210 2192 5545 5715 3588 40
and you all know. 21 I have not written to you because’ you do not know
nals - mhvTEG,, oldate, - 2 olw, Eypaba, - Uyl 811, - »6 olx; ofdates
kai pantes  oidate ouk egrapsa hymin hoti ouk oidate
CLN INPM VRAI2P CLK  VAAIS RP2DP CAZ BN VRAI2P
2532 3956 1492 3756 125 5213 3754 3756 1492
the truth, but because’ you do know it, and because’ every lie is
WY v p . s ) o ~ ~ y
™Y, GMjlelavs AN, 0Tty - - oldate, aUTHV, Xl 8ty Thvis Pebdogys EoTv,,
tén alétheian  all’ hoti oidate  autén  kai hoti pan pseudos estin
DASF NASF CLK Az VRAIP  RP3ASF  CLN Az INSN NNSN  VPAI3S
3588 25 235 3754 1492 846 2532 3754 3956 5579 2076
not of the truth. 22 Who is the liar except the one who
00z X1y THGs GAnDelas Tie, éomwv, 6, Yelotng, <els wns o> 6, - -
ouk ek tés alétheias tis estin  ho pseustes ei me ouk ho
BN P DGSF NGSF RI-NSM VPAI3S DNSM  NNSM CAC BN BN DNSM
3756 1537 3588 25 5101 2076 3588 5583 1487 3361 3756 3588
denies that Jesus is the Christ? This person is the antichrist, the one
Gpvolyevogs  6Tl, ‘Inoolic,, EoTwv,, 615 XplOTOG., OUTEG:s  «  €0TW.s  Or QUTIXPLOTOS:s  Oig =
arnoumenos hoti lésous  estin ho christos houtos estin ho antichristos ho
VPUP-SNM CSC  NNSM  VPAI3S DNSM  NNSM RD-NSM VPAI3S  DNSM NNSM DNSM
720 3754 2424 2076 3588 5547 3778 2076 3588 500 3588
who denies the Father and the Son. 23 Everyone who denies the Son
- GPVOUUEVOG ., TOV, TOTEPA,, X0l TOVs, UIGV,s mhS, 6, GpvoUuevos; ToV, VidVs
arnoumenos  ton  patera kai  ton  huion pas ho arnoumenos ton huion
VPUP-SNM DASM  NASM CLN  DASM  NASM INSM DNSM  VPUP-SNM  DASM  NASM
720 3588 3962 2532 3588 5207 3956 3588 720 3588 5207
does not have the Father either; the one who confesses the Son has the
»9 o00%s &xel, TOV, TaTépag e b = = OpOMOYEV, TOV,, VIOVi; Exel, TOVs
oude echei ton patera ho homologon ton  huion echei ton
BN  VPAI3S DASM  NASM DNSM VPAP-SNM  DASM  NASM  VPAI3S  DASM
3761 2192 3588 3962 3588 3670 3588 5207 2192 3588
90r “that”
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Father also. 24 As for you, what you have heard from the beginning must remain
TATEPRL 15 KLy - - Ouels, 0, - - "xoloute; am, - apxiss - UEVETWS
patera kai hymeis  ho ekousate ap’ arches meneto
NASM BE RP2NP  RR-ASN VAAI2P P NGSF VPAM3S
3962 2532 5210 3739 191 575 746 3306
in you. If what you have heard from the beginning remains in you, you
dve Oulv, éav, 63 - - xoloate, 4T, - Gpxficis  MEWVN Evi, Oulvy Oueiss
en hymin ean ho ekousate ap’ arches meiné en hymin hymeis
P RPDP CAC RR-ASN VAAI2P P NGSF VAAS3S P RP2DP  RP2NP
M2 523 W31 3139 191 575 746 3306 12 5213 5210
also will remain in the Son and in the Father. 25 And this is the
"y, - MEVEITE, &Vi Tha UG, Xl &V T, TaTplas xal, aity, éotlvy 9,
kai meneite en to huido kai en o patri kai haute estin he
BE VFAI2P P DDSM NDSM CIN P  DDSM  NDSM CLN RD-NSF  VPAI3S  DNSF
2532 3306 1722 3588 5207 2532 1722 3588 3962 2532 3718 2076 3588
promise which he himself promised us: eternal life. 26 These
emayyeMas  Hve »8 a0Tds, émmyyeldatos MUV, <DV,  aloviovy  <Tvi,  {omvie Tabta,
epangelia hén autos  epengeilato  hemin tén aionion tén Z0én Tauta
NNSF RR-ASF RP3NSMP VAMI3S RPIDP  DASF IASF DASF  NASF RD-APN
1860 3739 846 1861 2254 3588 166 388 22 5023
things I have written to you concerning the ones who are trying to deceive
« - - Eypaa, - Uiy, mepl, TRV - > > TAWOVTWYs «
egrapsa hymin peri ton planonton
VAAITS RP2DP P DGPM VPAP-PGM
1125 5213 4012 3588 4105
you. 27 And as for you, the anointing which you received from him remains in
Opds, xal, - - Ouels, TO, xploua, 6s - é\dferes 4m, alrols  pével, vy
hymas kai hymeis to chrisma ho elabete ap’ autou menei  en
RP2AP cLe RP2NP  DNSN NNSN RR-ASN VAAI2P P RP3GSM  VPABS P
5209 2532 5210 3588 5545 3739 2983 575 846 3306 1722
you, and you do not have need that anyone teach you. But as his
vy xal, - »15 o0y Exetess xpelavy, Wois TG, 010downN ;s VWb QAN ., @6y alToly
hymin  kai ou echete chreian hina tis didaske  hymas all’ hds autou
RP2DP  CLN BN  VPAP  NASF CSC  RX-NSM  VPAS3S RP2AP  CLC  CAM RP3GSM
5213 2532 3756 2192 5532 2443 5100 1321 5209 235 5613 846
anointing teaches you about all things, and is true and is
<TO, Xplopa.p OOAOKEL; UpliSss Teply, TAVTWY, — « Xl €0TWi GANdécs, xaly, €0t
to chrisma didaskei hymas peri  panton kai estin aléthes kai estin
DNSN NNSN VPAI3S RP2AP P JGPN CLN  VPABS  JNSN CLN  VPAI3S
3588 5545 1321 5209 4012 3956 2532 2076 21 2532 2076
not a lie, and just as it has taught you, you reside in him.
olwy; — Veldogss waly xablgy, « - - E0l0abevy Opds, - pévete, &V, a0Td.
ouk pseudos  kai kathos edidaxen  hymas menete en  autd
BN NNSN CLN  CAM VAAI3S RP2AP VPAI2P P RP3DSM
3756 5579 2532 2531 1321 5209 3306 1722 846
God’s Children
2:28 And now, little children, remain in him, so that whenever he is revealed we
Kat, v, tenvia, - pevete, &vs avtds o, « gavs - - oavepwbfi, -
Kai  nyn teknia menete en autd hina ean phanerothe
CLN B NVPN VPAM2P P RP3DSM  CAP CAC VAPS3S
2532 3568 5040 3306 1722 846 2443 1437 5319
may have confidence and not be put to shame before him at his
- oxBpev, mappyoiav. xal, @ - - - aloxubduev., & adtoly év,, adTols,
schomen parrésian kai  me aischynthomen ap’ autou en autou
VAASTP NASF CLN BN VAPSTP P RP3GSM P RP3GSM
2192 3954 2532 3361 153 575 846 M2 846
coming. 29 If you know that he is righteous, you know that
<Tfis  Tapovsic o dv, - eldfre, 8ty - édomws  Obeatd, — ywwoxetes 8Tl
te parousia ean eidete hoti estin dikaios ginoskete  hoti
DDSF NDSF CAC VRAS2P  CSC VPAI3S INSM VPAI2P csc
3588 3952 1437 1492 3754 2076 1342 1097 3754
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everyone!’ who practices righteousness has been fathered by him.
GIN by MOV, <TWVn OxauogUviy > - - YEYEWNTAL.; €55 alToly,
pas ho poion tén dikaiosynén gegennétai ex autou
INSM DNSM  VPAP-SNM  DASF NASF VRPI3S P RP3GSM
3956 3588 2160 3588 1343 1080 1537 846

See what sort of love the Father has given to wus: that we should be
3 ete, - motamy, « Gydmpv; 65 Tamhp, - O0fdwxev, — NUvs ey - - -

idete potapén agapén ho  pater dedoken hemin hina
VAAM2P JASF NASE  DNSM  NNSM VRAI3S RPIDP  CSC
1492 a1 26 3588 3962 1325 254 2443

called children of God, and we are! Because of this the world does not
wnbiduev, Téwva, - Oeoly, xal, - Gopév,; Oy, « ToUTo.s Oy OOMOG,; »19 0Dy

klethomen tekna theou  kai esmen dia touto  ho kosmos ou
VAPSTP NNPN NGSM  CLN VPAITP P RD-ASN ~ DNSM  NNSM BN
2564 5043 2316 2532 2070 1223 5124 3588 2889 3756
know us: because it did not know him. 2 Dear friends, now we are
YWOOKELy NG Tl — »23 00k, &YV, aOTOV,, — Gyamrol, < viv, - éouev;
ginoskei  hemas hoti ouk egnd auton agapétoi nyn esmen
VPAI3S RP1AP CAZ BN VAAIBS  RP3ASM JVPM B VPAITP
1097 2248 3754 3756 1097 846 2 3568 2070
children of God, and what we will be has not yet been revealed. We know
texva; - Beol, xais Ty, - - éodueba,, »8 olmw, « -  ébavepwlys - oldauev,
tekna theou kai ti esometha oupd ephanerothe oidamen
NNPN NGSM  CLN  RI-NSN VFMITP BN VAPI3S VRAITP
5043 2316 2532 5101 2071 3768 5319 1492
that whenever he is revealed we will be like  him, because we will
8711, gav,; - - oavepwbfi, - -  éobueba,, Buowors adt@s BTy - -
hoti ean phanerdthé esometha homoioi auto hoti
csc CAC VAPS3S VFMITP JNPM  RP3DSM CAZ
3754 1437 5319 2071 3664 846 3754
see him just as he is. 3 And everyone who has  this hope
bbueba,, adtov,, xabws, « - goTv,  xal, S, 6;  Eywv, Talmyy, <mys E\midas
opsometha auton kathos estin kai pas ho echon tautén tén  elpida
VFMIIP  RP3ASM  CAM VPAI3S CLN INSM DNSM VPAP-SNM  RD-ASF  DASF  NASF
3700 846 2531 2076 2532 3956 3588 2192 3778 3588 1680
in him purifies himself, just as that one is pure. 4 Everyone who
¢y TR, Cpvilel, fauTdv, xablg, « éxelvog,, «  EoTw. dyvéey, TTéag, 0,
ep’ autd hagnizei heauton kathos ekeinos estin  hagnos Pas ho
P RP3DSM  VPAI3S RF3ASM CAM RD-NSM VPAIZS  INSM INSM DNSM
1909 846 48 1438 2531 1565 2076 53 3956 3588
practices sin also practices lawlessness, and sin is
Moy, <, auapTiavy  xals  TolEly <Dy,  Quoplave Xl <N QUApPTIt»>  €0TiVi
poion ten  hamartian kai poiei tén  anomian kai hé hamartia estin
VPAP-SNM  DASF NASF BE VPAI3S DASF NASF CLN  DNSF NNSF VPAI3S
4160 3588 266 2532 4160 3588 458 2532 3588 266 2076
lawlessness. 5 And you know that that one was revealed in order that he might
<Ny Gvopia s xal, — oldate, Oriy éxeivog, « - ébaveplns - - s - -
hé  anomia kai oidate  hoti ekeinos ephanerothe hina
DNSF  NNSF CLN VRAI2P  CSC  RD-NSM VAPI3S CAP
3588 458 2532 1492 3754 1565 5319 2443
take away sins, and in him there is no sin. 6 Everyone who
dpne  « <T0g; auapTiagy  Xal, &V alT®.; - €T oUxy, auapTio, IGI 0,
are tas  hamartias kai en auto estin  ouk hamartia pas ho
VAAS3S DAPF NAPF CLN P RP3DSM VPAIZS BN NNSF INSM DNSM
142 3588 266 2532 122 846 2076 3756 266 3956 3588
resides in him does not sin. Everyone who sins has neither seen
pevwvs &v; abté, »7  olxe QUapTAVEl,  TlSs by aUapTAVWY ., 12  OUYy  EWPAXEV .,
mendn en autod ouch hamartanei pas ho hamartanon ouch  heoraken
VPAP-SNM P RP3DSM BN VPAI3S INSM DNSM  VPAP-SNM BN VRAI3S
3306 72 846 3756 264 3956 3588 264 3756 3708

10 Some manuscripts have “everyone also”
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him nor known him. 7 Little children, let no one deceive you: the one

alTdv,; 0U0E,, Eyvaxev,, altdv,s  Tewvia, - »3 undels, « TmAQATw, Oudg, 65 -
auton oude egndken auton teknia medeis planato  hymas ho
RP3ASM TN VRAI3S  RP3ASM NVPN INSM VPAM3S RP2AP  DNSM
846 3761 1097 846 5040 3367 4105 5209 3588
who practices righteousness is  righteous, just as that one 1is  righteous.
- molVs <V, OxalooUvnve 0Ty,  Oixauds, xabigy « éxelog,, « éoTwvy,  Olxaudsy;
poion tén  dikaiosynén estin dikaios  kathos ekeinos estin dikaios
VPAP-SNM  DASF NASF VPAI3S INSM CAM RD-NSM VPAI3S INSM
2160 3588 1343 2076 1342 2531 1565 2076 1342
8 The one who practices sin is of the devil, because the devil
6, - - Moy, <, auaptiov,y  éotivs éxs Tols deBélov, 8y 61 QidBorogi;
ho poion tén  hamartian estin ek tou diabolou hoti ho diabolos
DNSM VPAP-SNM  DASF NASF VPAIBS P DGSM  JGSM CAZ  DNSM  INSM
3588 2160 3588 266 2076 1537 3588 1228 3754 3588 1228
has been sinning from the beginning. For this reason the Son of God
- - GuapTdvel,, 4T, - apxficn  eigis TolTo i VidG, — <Toly Beolyp>
hamartanei ap’ arches eis  touto ho huios tou theou
VPAI3S P NGSF P RD-ASN DNSM  NNSM DGSM  NGSM
264 575 746 1519 5124 3588 5207 3588 2316
was revealed: in order to destroy the works of the devil. 9 Everyone who is
- epavepwln,, Wa., « o> ANoW. T Epycts »27 ol dafiéAov, g, 6, -
ephanerothé  hina lyse ta erga tou  diabolou pas ho
VAPI3S csc VAAS3S  DAPN  NAPN DGSM JGSM INSM DNSM
5319 2443 3089 3588 2041 3588 1228 3956 3588
fathered by God does not practice  sin, because his seed
yeyewwnuévos s éx, <ol Beolie  »9 o0y moely, apaptiav, 811, adtoly, omépua,
gegennémenos ek tou theou ou poiei  hamartian hoti autou  sperma
VRPP-SNM P DGSM  NGSM BN VPAI3S NASF CAZ  RP3GSM NNSN
1080 1537 3588 2316 3756 4160 266 3754 846 4690
resides in him, and he is not able to sin, because he has been
pévels vy ity xals - »18 ody; Ovataly - QUAPTAVEN,, — 8T, - - -
menei en  autd kai ou dynatai hamartanein hoti
VPAIZS P RP3DSM  CLN BN VPUIS VPAN Az
3306 112 846 2532 3756 1410 264 3754
fathered by God. 10 By this the children of God and the
yevéwntal,, €k, <ol Beoluyy dv, TolTw, T&s Téoas - <100, feoly  xal, Ty,
gegennétai ek tou  theou en toutdo ta tekna tou theou kai ta
VRPI3S P DGSM  NGSM P RD-DSN DNPN  NNPN DGSM  NGSM CLN  DNPN
1080 1537 3588 2316 172 5129 3588 5043 3588 2316 2532 3588
children of the  devil are evident: everyone who does not practice righteousness
Téwva,;, »13 ol OlaPélovy; éotv, davepd;  MhG, G5 17 Wi TOEVy,  OIXAIOTUWYY 5
tekna tou diabolou  estin phanera pas ho me poion dikaiosynén
NNPN DGSM JGSM VPAI3S INPN INSM DNSM BN  VPAP-SNM NASF
5043 3588 1228 2076 5318 3956 3588 3361 2160 1343
is not of God, namely, the one who does not love his
E0TIV, 00Xy €y <TOD, Oeolyyp waly b - - »27 W Gyamivay, alTols,
estin  ouk ek tou theou kai ho me  agapon  autou
VPABS BN P DGSM  NGSM CLN  DNSM BN  VPAP-SNM  RP3GSM
2076 3756 1537 3588 2316 2532 3588 3361 25 846
brother.

<TOVys  GOEADOV 59>
ton adelphon
DASM NASM
3588 80

God is Love, so Love One Another
3:11 For this is the message that you have heard from the beginning: that we

‘Ot, abmy, éotlvy; 1), &yyedias; #Hvs - -  dxoloate, 4ams - dpxicy  Wa,, -
Hoti haute estin he angelia hen ekousate ap’ arches hina
CAZ RD-NSF VPAI3S DNSF  NNSF RR-ASF VAAI2P P NGSF csc
3754 3778 2076 3588 31 3739 191 575 746 2443
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should love one another, 12 not as Cain, who was of the evil one and
~ . 3 ~ ~
- dyamiuev, - GMAAOUS 1, o, xabag, Kdiv, - %y, éx, Tol; mowpolis « xais
agapomen allelous ou kathos Kain én ek tou ponéerou kai
VPASTP RC-APM BN CAM  NNSM VIAIBS P DGSM  JGSM CLN
2 240 3756 2531 2535 2258 1537 3588 2190 2532
violently murdered his brother. And for what reason! did he violently
- todabev, adtol, <Tovi, GOEADOV.>  wal; <xdpw., TVOGy - - -
esphaxen autou ton  adelphon kai charin  tinos
VAAI3S  RP3GSM  DASM NASM CLN P RI-GSN
4969 846 3588 80 2532 5484 5101
murder him? Because his deeds were evil and the deeds of his
godabevis adTév,, BTy abTOUy <Thi EpYla  WVa3 TMOWMPR, Ofx Ty  «  »27 alroly
esphaxen auton hoti autou ta erga én  poneéra de ta autou
VAAI3S RP3ASM CAZ  RP3GSM  DNPN  NNPN VIAIZS  INPN CLC  DNPN RP3GSM
4969 846 3754 846 3588 2041 258 4190 1161 3588 846
brother were righteous. 13 Do not marvel,”> brothers, if the world hates
<100, &deAdol,» - Slata »2  w): Oaupdlete, d&deddol; el, 6, xdoposs wioel;
tou  adelphou dikaia mé thaumazete adelphoi ei ho kosmos misei
DGSM NGSM INPN BN VPAM2P NVPM  CSC DNSM NNSM  VPAI3S
3588 80 1342 3361 2296 80 1487 3588 2889 3404
you. 14 We know that we have passed over from death to
Oudiss Nueis, oldauev, 8ty - -  upetaPePixapev, <« exs <tols Bavdrou,  eigy
hymas hemeis oidamen hoti metabebékamen ek  tou thanatou eis
RP2AP RPINP  VRAIP  CSC VRAITP P DGSM NGSM P
5209 2249 1492 3754 3327 1537 3588 2288 1519
life because we love the Dbrothers. The one who does not love
<y, {why,e 81ty —  dyamluev, ToUG; GO0eEAdOUS., b5 - - »17 i Gyamiv,
tén  z0én hoti agapomen  tous adelphous ho me  agapon
DASF  NASF CAZ VPAITP DAPM NAPM DNSM BN  VPAP-SNM
3588 202 3754 25 3588 80 3588 3361 25
remains in death. 15 Everyone who hates his brother is a
UEVELs EVyy <TGy Bavarw > TS, 6, odv; avtols <Tov, GOeAddvy  EoTivg —
menei  en to thanato pas ho  mison autou ton adelphon estin
VPA3S P DDSM NDSM INSM DNSM VPAP-SNM RP3GSM  DASM NASM VPAI3S
3306 1722 3588 2288 3956 3588 3404 846 3588 80 2076
murderer, and you know that every murderer does not have eternal life
avbpwmoxtévog, xal, - oldate,, 8Tl TG, AvbpwmoxTovog,; »15 oUx,, Exelis aldviovy, (v
anthropoktonos  kai oidate  hoti  pas  anthropoktonos ouk echei aidnion  zoén
INSM CLN VRAIP  CSC INSM INSM BN  VPABS  JASF NASF
443 2532 1492 3754 3956 443 3756 2192 166 22
residing in him. 16 We have come to know love by this: that
HEVOUORY 50 &Vis QDTG 1o - o gyvdxauev; « o«  <TWy, Gydmnve &, ToUTw, 8Tl
menousan en  autd egnokamen tén agapén en toutdo hoti
VPAP-SAF P RP3DSM VRAITP DASF NASF P RD-DSN  CSC
3306 72 846 1097 3588 2 M2 5129 3754
he? laid down his life on behalf of us, and we ought to
éxelvog, -  Eveevy; altol, <D Yuxivie - Oméps « Nubv, xal, Nueiss ddellopev,s -
ekeinos etheken autou tén  psychen hyper hemon kai hemeis opheilomen
RD-NSM VAAI3S  RP3GSM  DASF NASF P RPIGP  CLN  RPINP VPAITP
1565 5087 846 3588 5590 5228 257 2532 2249 3784
lay down our lives on behalf of the brothers. 17 But whoever has the
- Odval,, Tag,, Yuxdc, - Umipy, « TWVs QOEADEV 0, <8 &vyp E&m, 7ol
theinai tas psychas hyper ton  adelphon d  hos an eché tou
VAAN  DAPF  NAPF P DGPM NGPM CLC RR-NSM TC  VPAS3S DGSM
5087 3588 5590 5228 3588 80 61 3739 302 2192 3588
world’s  material  possessions and observes his brother in need*
xbopovg <ToVs Plove -« xaly Oewpfie abTOl.; <Tovy, GOeAdOV.»>  Exovia.s Xpelavi,
kosmou ton  bion kai theore  autou ton  adelphon echonta chreian
NGSM  DASM  NASM CLN  VPAS3S  RP3GSM  DASM NASM VPAP-SAM  NASF
2889 3588 979 2532 2334 846 3588 80 2192 5532

TLit. “on account of what” 2Some manuscripts have “And do not marvel” 3Lit. “that one” (referring to Jesus Christ)
4Lit. “having need”
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and shuts  his heart against him, how does the love of
Ay KAEION; adTOUsy <TQis OMAAYYVR> QT QUTOU, ThG; © Moy QYA —
kai  kleise  autou ta splanchna ap’ autou pos he agape
CLN  VAAS3S  RP3GSM  DAPN NAPN P RP3GSM BI DNSF  NNSF
2532 2808 846 3588 4608 575 846 4459 3588 26
God reside in him? 18 Little children, let us not love with word
<1l Oeoli,y  pévely €v, adT@y Tewvia, -« - »3 W), ayamipev; - Adyw,
tou theou menei en  autdo Teknia mé agapomen logo
DGSM  NGSM VPAIBS P RP3DSM NVPN BN VPASTP NDSM
3588 2316 3306 112 846 5040 3361 25 3056
or with tongue, but in deed and truth. 19 By this’ we know
wnots - <tiis YAwoon,  GMEs vy Epyw., xaln dAnbeia. &v, ToUTw, - Yvwodueda,
mede te glosse alla  en ergo kai  aletheia en touto gnosometha
™ DDSF NDSF CLC P NDSN  CIN NDSF P RD-DSN VFMIP
3366 3588 1100 235 W2 2041 2532 225 2 5129 1097
that we are of the truth and will convince our heart before
811, - éouévs éxs Thes dAnbelag, wal, -  meloopev,, NV <DV xapdlav.y  Eumpoadev
hoti esmen ek tés alétheias kai peisomen hemon  tén kardian emprosthen
csc VPAIIP P DGSF  NGSF CLN VFAITP RPIGP  DASF NASF P
3754 2070 1537 3588 225 2532 3982 2257 3588 2588 715
him, 20 that® if our heart condemns us, that God is  greater than
adroly, 81, dav, 75 xopdlas xoTaywwowy; UGV, O, <6k Dedg> EotTiv, pellwvy  «
autou hoti ean he kardia kataginoské ~ hemon hoti ho theos  estin  meizon
RP3GSM CAZ CAC DNSF  NNSF VPAS3S RPIGP  CAZ DNSM NNSM  VPAI3S  INSMC
846 3754 1437 3588 2588 2607 257 3754 3588 2316 2076 3187
our heart and knows all  things. 21 Dear friends, if our
NV, <Tiign  xapdiagy>  Xalis YWWOXELs TAVTR,; — + dyamyrol,  «  Eav, Nudvs
hemon  tés kardias kai  ginoskei  panta agapétoi ean hemon
RPIGP  DGSF NGSF CLN VPAI3S JAPN JVPM CAC  RPIGP
2257 3588 2588 2532 1097 3956 27 1431 2257
heart does not condemn us, we have confidence before God,
<y xapdlap M7 s XATAYWWOKY), + -  EYOMEV, Tappnolavs mpdGi, <TOVy 0gdvip»
he  kardia meé  kataginoské echomen  parrésian pros ton  theon
DNSF  NNSF BN VPAS3S VPAITP NASF P DASM  NASM
3588 2588 3361 2607 2192 3954 4314 3588 2316
22 and whatever we ask we receive from him, because we keep his
xal, <8, éwp - aitduev, - AquPdvopevs 4w’ adtol, Sty -  Tnpolpev., adTody,
kai ho ean aitomen lambanomen  ap’ autou hoti téroumen  autou
CLN RR-ASN  TC VPASTP VPAITP P RP3GSM Az VPAITP RP3GSM
2532 3739 1437 154 2983 575 846 3754 5083 846
commandments and do what is pleasing in his  sight.” 23 And this s
<ThG,  EVTOMAG.»> Xl ToloDuev,s Th,, - QpeoTis »16 alTol,, EvwTiov xal; alty, éoTiv,
tas entolas kai  poioumen ta aresta autou  enopion kai haute estin
DAPF NAPF CLN VPAITP DAPN JAPN RP3GSM P CLN  RD-NSF  VPAI3S
3588 1785 2532 4160 3588 701 846 1799 2532 3118 2076
his commandment: that we  Dbelieve in the name of his Son
abrols <N, Evtol)s a, - motelowpevs »10 TH, ovopatt,, »12 avtol,; <Tol,, violi»
autou hé entolé hina pisteusomen t0 onomati autou tou  huiou
RP3GSM DNSF  NNSF csc VAASTP DDSN  NDSN RP3GSM  DGSM  NGSM
846 3588 1185 2443 4100 3588 3686 846 3588 5207
Jesus  Christ and love one another, just as he commanded us.®
Tyool,, Xpiotol,s xal dyambpev., - dMnlous s xabag, « <Ewxevy, EvToMY.> AUV,
lesou  Christou  kai  agapomen allelous kathos edoken entolén hemin
NGSM NGSM CLN VPASTP RC-APM CAM VAAI3S NASF RPIDP
2424 5547 2532 25 240 2531 1325 1785 2254
24 And the one who keeps his commandments resides in him, and he in
xal, 6, - - Tp@v, abrols <Thg, évroddgy  pével, &y, alT@s xal, a0TdS; Ev,
kai  ho teron autou tas  entolas menei en autd kai autos en
CLN  DNSM VPAP-SNM RP3GSM  DAPF NAPF VPAI3S P RP3DSM CLN  RP3NSMP P
2532 3588 5083 846 3588 1785 3306 1722 846 2532 846 T2

5 Some manuscripts have “And by this” ©¢0r “because” T7Lit. “in the sight of him”
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him. And by this we know that he resides in us: by the Spirit
aUT@ 13 by, €Vys TOUTW,s — YWWWOXOMEV,, OTls —  UEVEL, &V MUV, €X, ToU,; mveduatos.,

auto kai en touto ginoskomen  hoti menei en heémin ek tou pneumatos
RP3DSM  CLN P RD-DSN VPAITP csc VPAIZS P RPIDP P DGSN NGSN
846 2532 T2 5129 1097 3754 3306 1722 2254 1537 3588 4151

whom he has given to us.
00y = - E0WKEVy - MUl

hou edoken hemin
RR-GSN VAAI3S RPIDP
3739 1325 2254

How to Recognize the Spirit of God

Dear friends, do not believe every spirit, but test the spirits
Ayaryrol,  «  »5  wi), moTelete; mavtl; Tvebpatt, &M, Sowipdlete, Ths Tvebpata,
Agapétoi mé pisteuete panti pneumati alla  dokimazete ta pneumata

JVPM BN VPAM2P JDSN NDSN cLe VPAM2P DAPN  NAPN

27 3361 4100 3956 4151 235 1381 3588 4151
to determine if they are from God, because many false prophets
«7 - glo - 0Ty éxy <t0¥, Oeolp 8ts  moMol s PevdompodiiTat 1 -

ei estin ek tou theou hoti polloi pseudoprophétai
I VPAI3S P DGSM  NGSM Az INPM NNPM
1487 2076 1537 3588 2316 3754 2183 5578
have gone out into the world. 2 By this you know the Spirit of
- eeMibaow 3 «  Elg, TOV, wbopovy, v, TolTw, - YWooxete; TO, Tveluas —
exelélythasin eis ton kosmon en toutd gindoskete  to pneuma

VRAI3P P DASM  NASM P RD-DSN VPAI2P DASN  NASN

1831 1519 3588 2889 2 5129 1097 3588 4151

God: every spirit that confesses Jesus Christ' has come in the flesh
<tolis Beoliy  mhvy mvelua, 8, Ouoroyely ‘Inoolv, Xpiotdv,, - eubéta,s v, -  oapxiss
tou theou pan pneuma ho homologei Iésoun  Christon elélythota en sarki
DGSM  NGSM JNSN NNSN  RR-NSN  VPAI3S NASM NASM VRAP-SAM P NDSF
3588 2316 3956 4151 3739 3670 2424 5547 2064 1722 4561
is  from God, 3 and every spirit that does not confess Jesus
E0TWV, €%y, <Tolys  Oeol xal, mav, mvelpa; 8, »6  uns Opodoyels <oV, ‘Inoolve
estin ek tou  theou kai  pan pneuma ho mé homologei ton  Iésoun
VPAI3S P DGSM  NGSM CLN  UNSN  NNSN  RR-NSN BN VPAI3S DASM  NASM
2076 1537 3588 2316 2532 3956 4151 3739 3361 3670 3588 2424
is not from God, and this is the spirit of the antichrist, of
goTv,; o0k,  €xy <Toly, Beoli>  xaly TOUTS.s 0T O, o« »19 Tolis GvTiyploTov,, —
estin  ouk ek  tou theou kai touto estin to tou  antichristou
VPAIZS BN P DGSM  NGSM CLN  RD-NSN  VPAI3S  DNSN DGSM NGSM
2076 3756 1537 3588 2316 2532 5124 2076 3588 3588 500

which you have heard that it is coming, and now it is already in the
80 = - dopdate, 8T, - - EpreTal, xal, VIV — 0TVa  fi0Nn &V TRy

ho akekoate hoti erchetai kai nyn estin éde en to
RR-ASN VRAI2P csc VPUI3S CIN B VPAI3S B P DDSM
3739 191 3754 2064 2532 3568 2076 235 M2 3588
world. 4 You are from God, little children, and have conquered them,
HOOUW 55 Upels, éotes  éx, <tol; Beolp  Texvias - xal, - vevnepates alTolg,
kosmo hymeis este ek  tou theou teknia kai nenikekate  autous
NDSM RP2NP  VPAP P DGSM  NGSM NVPN CLN VRAI2P RP3APM
2889 5210 2075 1537 3588 2316 5040 2532 3528 846

because the one who is in you is  greater than the one who is in the world.

8Tle 613 + o e vy, Ul fomvy, pellov,, Bl b o« e e &g T8 %60U@a

hoti ho en hymin estin  meizon é ho en t0  kosmo
CAZ  DNSM P RP2DP VPABS  INSMC P DNSM P DDSM  NDSM
3754 3588 2 5213 2076 3187 2228 3588 172 3588 2889

5 They are from the world; therefore’  they speak from the world and the
adrol, elofvs, éx, Tol; wdopou, <Bies TolTop - Aaholow. éxg Toly xdopous, wali, i
autoi  eisin ek tou kosmou dia touto lalousin ek tou kosmou kai ho
RP3NPMP  VPAI3P P DGSM  NGSM P RD-ASN VPAI3P P DGSM  NGSM CLN  DNSM
846 1526 1537 3588 2889 223 5124 2980 1537 3588 2889 2532 3588

10r “confesses Jesus as Christ who has come in the flesh” (see also 2 John 7)  2Lit. “because of this”
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world listens to them. 6 We are from God. The one who knows
XOOUOG,, AXOUEL,, + QUTGV 5 Nuels, éopevs éx, <Tob; Beoly 6 - - ywdoxwy,
kosmos  akouei auton hémeis esmen ek tou theou ho ginoskon
NNSM VPAI3S RP3GPM RPINP  VPAITP P DGSM NGSM  DNSM VPAP-SNM
2889 191 846 249 2070 1537 3588 2316 3588 1097
God listens to wus; whoever is not from God does not listen
«tdvy Bedvy  dxolel,, - NV, 8¢, &0, 00wy  Exys <ToUe Oeol> 19 0wy GxoUel,
ton theon  akouei hemon hos estin  ouk ek tou theou ouk  akouei
DASM  NASM VPAI3S RPIGP RR-NSM  VPAI3S BN P DGSM  NGSM BN  VPAI3S
3588 2316 191 2257 3739 2076 3756 1537 3588 2316 3756 191
to us. By this we know the Spirit of truth and the
- NUBV, €y TOUTOU, —  YIVWOKOUEV,; TOy TVEUUR,s — <THics GMBelag.>  xals TOs
hemon ek toutou ginoskomen to  pneuma tes alétheias kai  to
RPIGP P RD-GSN VPAITP DASN  NASN DGSF NGSF CLN  DASN
257 1531 5127 1097 3588 4151 3588 25 2532 3588
spirit  of deceit.
mvelpas, - <Tigy MAGUNG 3>
pneuma tes planés
NASN DGSF NGSF
4151 3588 4106
God’s Love Revealed
4:7 Dear friends, let us love one another, because love is from
Ayamyrol,  « - > dyamiuev, - aMjroug, BT,  <Ms  Qyamye E0TW.,  Ex,
Agapétoi agapomen allélous hoti he  agapé estin ek
IVPM VPASTP RC-APM CAZ  DNSF  NNSF VPAI3S P
2 25 240 3754 3588 26 2076 1537
God, and everyone who loves has been fathered by God and
<ol Beoly  waly, GI9 bi; Gyamiv.,, - -  yeybvwnral, €xys <700y Oeoliy  xaly
tou theou kai pas ho agapon gegennétai ek tou theou kai
DGSM  NGSM CLN INSM DNSM  VPAP-SNM VRPI3S P DGSM  NGSM CLN
3588 2316 2532 3956 3588 25 1080 1537 3588 2316 2532
knows God. 8 The one who does not love does not know God,
YWOOKEL s <TOV, Bedv,p» 6, - - 3w, dyamdv; »5 olx, Eyvws <ToVs Dby
ginoskei ton  theon ho mé  agapon ouk egndo ton theon
VPAI3S DASM  NASM DNSM BN VPAP-SNM BN  VAAI3S DASM  NASM
1097 3588 2316 3588 3361 2 3756 1097 3588 2316
because God is love. 9 By this the love of God is revealed
8ty <6, Ogbgi EoTivy, GydmM. &, ToUTw, N, dydmys - <1ols Oeoliy - Edbavepdibn,
hoti ho theos estin  agape en toutdo hé agapé tou theou ephanerothe
CAZ ~ DNSM NNSM  VPA3S  NNSF P RD-DSN DNSF  NNSF DGSM  NGSM VAPI3S
3754 3588 2316 2076 26 M2 5129 3588 26 3588 2316 5319
in us: that God sent his one and only Son
gy NV, OTl, <6y Oedcip  dméotadxev,s altoli; <TOV,, povoyej,» <«  «  <TOVy, Uidvyypy
en hemin hoti ho theos apestalken autou ton  monogené ton  huion
P RPIDP CSC DNSM NNSM VRAI3S RP3GSM  DASM JASM DASM  NASM
12 2254 3754 3588 2316 649 846 3588 3439 3588 5207
into the world in order that we may live through him. 10 In this is
€1y TOVy XOOUOV, Way,  « - = o Djowpev; or,,  adTol,s &y, ToUTw, EoTiv,
eis ton kosmon hina zésomen d’ autou en toutd estin
P DASM  NASM CAP VAASTP P RP3GSM P RD-DSN  VPAI3S
1519 3588 2889 2443 2198 1223 846 2 5129 2076
love: not that we have loved God, but that he
<M, Gyamns  olys OTL, NuEics - Ayamixapev, <tV Ogbv.> AW, 8Tl adtdgy,
he  agapé ouch hoti hemeis égapékamen ton  theon all’ hoti  autos
DNSF  NNSF CLK  CSC  RPINP VRAIP DASM  NASM CLK  CSC  RP3NSMP
3588 26 3756 3754 2249 25 3588 2316 235 3754 846
loved us and sent his Son to be the propitiation® for
NYATNOEY 15 NUlGs Xatly, AMEOTEIAEY s aOTOU, <TOV, ViV, o o - Daopdv,, meply;
égapésen hemas kai  apesteilen  autou ton  huion hilasmon peri
VAAI3S RPIAP  CLN VAAI3S RP3GSM  DASM  NASM NASM P
25 248 2532 649 846 3588 5207 234 4012

30r “expiation”; or “atoning sacrifice”
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our sins. 11  Dear friends, if God loved us in this
NGV <T@V,  QUAPTIEY 55> ayamyrol,  « gl, <6, Oedco Aydmnoevs Nubs, - oltwe,
hemon  ton hamartion agapétoi ei ho theos egapésen hemas houtos
RPIGP  DGPF NGPF IVPM CAC DNSM  NNSM VAAI3S RP1AP B
257 3588 266 27 1487 3588 2316 25 2248 3779

way, we also ought to love one another. 12 No one has seen God at
«  uels, xaly Odeldopev,, — Gyamdv,, -  GAAAOUS 1 obdelg, + - tebéatar, Oedv, -
hemeis kai opheilomen agapan allelous oudeis tetheatai theon

RPINP BE VPAINP VPAN RC-APM JNSM VRUI3S NASM
2249 2532 3784 25 240 3762 2300 2316

any time. If we love one another, God resides in us and  his

MOMoOTE; <«  fvs - Qyamduevs - GMjAous, <6  Bedgy  pével, vy, NIy xal; adtoli

popote ean agapomen allélous ho theos menei en hemin kai autou
B

CAC VPASIP RC-APM DNSM  NNSM VPAI3S P RP1DP CLN RP3GSM
4455 1437 25 240 3588 2316 3306 1722 2254 2532 846

love is perfected in us. 13 By this we know that we
<y QYA 0TIV, TETEAELWUEVY),, &Vy, NlVys  Ev, Toltw, — ywooxopev; 6ty -
he  agapé estin  teteleiomené en hemin En  touto ginoskomen  hoti
DNSF  NNSF VPAI3S VRPP-SNF P RPIDP P RD-DSN VPAITP csc
3588 26 2076 5048 72 2254 M2 5129 1097 3754

reside in him and he in us: that* he has given us of  his
uévopev, &vs alt@ls xals aUTOG, &vi MUV, 8T, - -  Oédwxev,, NV €xi a0TOU s
menomen en auto kai autos en hémin hoti dedoken hemin ek autou

VPAITP P RP3DSM  CLN RP3NSMP P RP1DP CAZ VRAI3S RP1DP P RP3GSM
3306 1722 846 2532 846 1722 2254 3754 1325 2254 1537 846

Spirit. 14 And we have seen and testify that the Father has
<Tol,,  TMVeELpaToS 5 wal, Npels, - tebedpeba, xal, paprupolipevs dtis 6, matmps -
tou pneumatos kai hémeis tetheametha kai martyroumen hoti ho  patér

DGSN NGSN CLN RPINP VRUITP CLN VPAITP CSC  DNSM NNSM
3588 4151 2532 2249 2300 2532 3140 3754 3588 3962

sent the Son to be the Savior of the world. 15 Whoever confesses
QTETTAAREY , TOVy, UIOV, o o — owThipa, »14 Toli; X000V, <8, Eavy  bpoloynons
apestalken  ton  huion sotéra tou kosmou hos ean homologésée

VRAI3S DASM  NASM NASM DGSM NGSM RR-NSM TC VAAS3S
649 3588 5207 4990 3588 2889 3739 1437 3670

that Jesus is the Son of God, God resides in him and e
61y Inoolics éomvs 0, uldgs - <Toly Beolip <Oy Oedn>  uévels vy alT@., xals aUTOS,
hoti lésous estin  ho huios tou theou ho theos menei en  auto kai  autos
CSC  NNSM  VPAI3S DNSM NNSM DGSM  NGSM DNSM  NNSM VPAI3S P RP3DSM  CLN  RP3NSMP
3754 2424 2076 3588 5207 3588 2316 3588 2316 3306 172 846 2532 846

in God. 16 And we have come to know and have believed the

&g <TQ1 DOedyp wal, Nuels, - gyvaxauev; «  +«  xal, - TETIOTEUXQUEV s THVs
en to  theod kai hemeis egnokamen kai pepisteukamen  tén
P DDSM NDSM CLN RPINP VRAITP CLN VRAITP DASF
1722 3588 2316 2532 2249 1097 2532 4100 3588

love that God has in us. God is love, and the one who
dydmy, Hvs <6y Oedsi>  Exel, v Ny, <Oy Oedi  foTivy, dydmns xalis 6 - -
agapén hén ho theos echei en hemin HO theos  estin agapé kai  ho

NASF  RR-ASF DNSM NNSM  VPAI3S P RPIDP  DNSM NNSM  VPAI3S  NNSF CLN  DNSM

26 3739 3588 2316 2192 112 2254 3588 2316 2076 26 2532 3588
resides in love resides in God, and God resides in him.
UEVWYa &V <TRa QYA MEVEL, &V <TG Oefhe  xals <Ok 0206,  pével; vy adtdy,
mendon  en te agape menei en to  theo kai ho theos menei en  autd
VPAP-SNM P DDSF NDSF VPAI3S P DDSM  NDSM CLN  DNSM  NNSM VPAIZS P RP3DSM
3306 1772 3588 26 3306 2 3588 2316 2532 3588 2316 3306 72 846
17 By this love is perfected with us, so that we may have

dv, ToUTw, <¥), 4&yamy - Tetedelwtal; ped’s Audv, has « - > Exwpevs,

en toutd he agapé teteleiotai  meth’ hemoén hina echdémen

P RD-DSN DNSF  NNSF VRPI3S P RPIGP  CSC VPASTP

2 5129 3588 26 5048 336 2257 2443 2192

40r “because”
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confidence in the day of judgment, because just as that one is, so
mappnolav, vy T NUEPR; - <THGy  XploEwS,s> 8rs  xabwg,, « éxevégs « 0T, -
parrésian en té hemera tés kriseds hoti kathos ekeinos estin

NASF P DDSF  NDSF DGSF NGSF CAZ CAM RD-NSM VPAI3S
3954 72 3588 2250 3588 2920 3754 2531 1565 2076
also are we in this world. 18 There is no fear in
Ao EOUEV,, NUEG, &Vi TOUTW. <T@  XOOUW,s - Zomw, odx, ®oPos, év,
kai esmen hemeis en touto to kosmo estin  ouk phobos en
BE  VPAIIP  RPINP P RD-DSM  DDSM  NDSM VPAIBS CLK  NNSM P
2532 2070 249 W2 5129 3588 2889 2076 3756 5401 T2
love, but perfect love drives out fear, because
<tfjs Gydmne G, <Ny TeEAelay Gydmn., BdMet, #w, <Tov;  dPov.y 8Tlys
te agape alll he teleia agapé ballei exo ton  phobon hoti
DDSF  NDSF CLK  DNSF  INSF NNSF VPAI3S B DASM NASM Az
3588 26 235 3588 5046 26 906 1854 3588 5401 3754
fear includes punishment, and the one who is  afraid has not been
<66 POPosi>  Exely x6haowW s Oy 6 - - - ¢ofoluevos,, »24 ol -
ho  phobos echei kolasin de ho phoboumenos ou
DNSM  NNSM VPAI3S NASF CLN  DNSM VPUP-SNM BN
3588 5401 2192 2851 161 3588 5399 3756
perfected in love. 19 We love, because he first loved
TETEAEIWTAL 5y &Vas <THas  QYATY 2 Nuels, dyamiuev, 0T, altdg, MpETOSs YYATOEV
teteleiotai en te agape hemeis agapomen hoti autos protos  égapésen
VRPI3S P DDSF NDSF RPINP VPAITP CAZ  RP3NSMP  JNSM VAAI3S
5048 2 3588 26 2249 25 3754 846 4413 25
us. 20 If anyone says, o “I love God,” and hates his
Nbis, gav, TG,  emy; Oty - Ayam@s <tovs Bedvp  xaly  iofi. adtoly
hemas ean tis eipe hoti Agapo ton theon kai mise autou
RPIAP CAC  RX-NSM  VAAS3S (CSC VPAIS  DASM  NASM CLN  VPAS3S  RP3GSM
2248 1437 5100 2036 3754 2 3588 2316 2532 3404 846
brother, he is a liar, for the one who does not love his
<OV,  GOENDOV.> — E0Tivy, — YeloTnG,; Ydpis 65 - - »18 iy, dyamdv,s adtol,
ton  adelphon estin pseustés  gar o meé  agapon  autou
DASM NASM VPAI3S NNSM CAZ  DNSM BN  VPAP-SNM  RP3GSM
3588 80 2076 5583 1063 3588 3361 25 846
brother whom he has seen is not able to love God
<TOV1y  GOEADOV 5> b, - o édpaxev,; »30 00y OUvataly, - Qyamivi <Tov,, Oedv.
ton  adelphon hon heoraken ou dynatai agapan ton theon
DASM NASM RR-ASM VRAI3S BN VPUIS VPAN DASM  NASM
3588 80 3739 3708 3756 1410 25 3588 2316
whom he has not seen. 21 And this is the commandment we have from
bvis — »28 oly,, Edpaxevss xal, TalTY, »4 TV, &vToAny - Eyouevs 4ms
hon ouch heoraken kai  tautén tén entolén echomen ap’
RR-ASM BN VRAI3S CLN  RD-ASF DASF NASF VPAITP P
3739 3756 3708 2532 3778 3588 1785 2192 575
him: that the one who loves God should love his brother
adrol, Was b6y - - dyam@v, <Tov. Oedv,y> - dyamd, alrtol, <TdV.s AdeAdOV e
autou hina ho agapon ton  theon agapa  autou ton  adelphon
RP3GSM  CSC  DNSM VPAP-SNM  DASM  NASM VPAS3S  RP3GSM  DASM NASM
846 2443 3588 25 3588 2316 25 846 3588 80
also.
KLy
kai
BE
2532
Everyone who believes that Jesus is the Christ has been fathered by
5 Tlés, 6, motedwv, 6tt, ‘Inoolics éoTwve 0, xploTOSs - - YEYEWNTALL EX,
Pas ho pisteuon hoti Iésous estin ho christos gegennétai ek
INSM DNSM  VPAP-SNM  CSC ~ NNSM  VPAI3S DNSM  NNSM VRPI3S P
3956 3588 4100 3754 2424 2076 3588 5547 1080 1537
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God, and everyone who loves the father! also loves the child
<tod,, Oeol,> xal; — mS, 015 QYATEY,6 <TOVy, YEWNOOVTR 19> Xy QYA TOV, -
tou theou kai pas ho  agapon ton gennésanta kai ~agapa  ton
DGSM  NGSM CLN INSM DNSM  VPAP-SNM  DASM VAAP-SAM BE  VPA3S  DASM
3588 2316 2532 3956 3588 25 3588 1080 2532 25 3588

fathered by him. 2 By this we know that we  love the children of
yeyevwnueévov,, €6, abtol,,  &v, Toltw, - ywooxopev; 6T, — dyamduevs The TéXvR, -

gegennémenon ex autou en touto gindskomen  hoti agapomen  ta tekna
VRPP-SAM P RP3GSM P RD-DSN VPAITP csc VPAITP DAPN  NAPN
1080 1537 846 722 5129 1097 3754 25 3588 5043
God: whenever we  love God and keep his  commandments.
<tolly  Oeoliy btaviy - Gyamiduev.; <Tov., Oedviy  xaly, Towlpuev.s adToli, <TG  EVTOARS e
tou theou hotan agapomen ton  theon kai  poidomen autou tas entolas
DGSM  NGSM CAT VPASTP DASM  NASM CLN  VPASIP  RP3GSM  DAPF NAPF
3588 2316 3752 25 3588 2316 2532 2160 846 3588 1785
3 For this is the love of God: that we keep his commandments.
Yép, altn, éotwv, 9, Gydmn; - <tols Oeoly, Tas — Typlipev,, adtoly <Tdg,  EVTOAAS.,>
gar haute estin  he agapé tou theou  hina teromen  autou tas entolas
CAZ RD-NSF VPAI3S DNSF  NNSF DGSM  NGSM csc VPASTP RP3GSM  DAPF NAPF
1063 3778 2076 3588 26 3588 2316 2443 5083 846 3588 1785
And  his commandments are not burdensome, 4 because everyone who is
xal; aOtolie <aly, évtodal,p elotv,y 00xys Bapeiat,, g, v, T, -
kai  autou hai entolai eisin  ouk bareiai hoti pan to
CLN  RP3GSM  DNPF NNPF VPAIBP BN INPF Az INSN DNSN
2532 846 3588 1785 1526 3756 926 3754 3956 3588
fathered by God conquers the world. And this is  the victory which
yeyewnuévov, éxs <tols  Beol, VXl TOVe XOOUOVy, Xatly QUTr 0TIy Niy  VOs Y
gegennémenon ek tou theou nika ton kosmon  kai hauté estin he niké he
VRPP-SNN P DGSM  NGSM VPAIZS  DASM  NASM CLN  RD-NSF  VPAI3S  DNSF  NNSF DNSF
1080 1537 3588 2316 3528 3588 2889 253 3778 2076 3588 3529 3588
has conquered the world: our faith.

- VoAOU,; TOVis XOOUOVie MUV <M  TIOTIC,>
nikesasa ton kosmon hemon he pistis

VAAP-SNF  DASM  NASM RPIGP  DNSF  NNSF
3528 3588 2889 257 3588 4102
God Has Given Us Eternal Life in the Son
5:5 Now who 1is the one who conquers the world except the one who
0¢, Tl fotw; 6, - VXGVs  TOVs XOOpOV, <ely Wi 6w = =
de tis estin  ho nikon ton kosmon ei me ho
CLN  RI-NSM VPAI3S  DNSM VPAP-SNM  DASM  NASM  CAC BN DNSM
161 5101 2076 3588 3528 3588 2889 1487 3361 3588
believes that Jesus is the Son of God? 6 This is  the one who
moTedwy 8Tl Inoolic,; €0Tvy,  6is VidG — <Toly, Beolip Outés, éotv, 6; - -
pisteudn hoti  lésous  estin ho huios tou theou Houtos estin  ho
VPAP-SNM CSC NNSM  VPAI3S  DNSM NNSM DGSM  NGSM RD-NSM  VPAI3S  DNSM
4100 3754 2424 2076 3588 5207 3588 2316 3778 2076 3588

came by water and blood— Jesus Christ, not with the water only, but
ey, o5 Udatogs xal, alpatoss Tnoolic, Xplotési, 00k &vi @iy Udatly, pévovis AN 46
elthon di’ hydatos kai haimatos lésous Christos ouk en to hydati monon all’
VAAP-SNM P NGSN  CLN NGSN NNSM NNSM CLK P DDSN  NDSN B LK
2064 1223 5204 2532 129 224 5547 3756 1722 3588 5204 3440 235
with the water and with the blood. And the Spirit is  the one who

&V, Tl U0aTl, xab, &V, TR aipatl, xal, To.s Tvelud, 0Ty, Toxs - -

en to hydati kai en to haimati kai to pneuma estin to
P DDSN NDSN  CLN P DDSN  NDSN CLN  DNSN  NNSN VPAI3S  DNSN
1722 3588 5204 2532 1722 3588 129 2532 3588 4151 2076 3588

testifies, because the Spirit is  the truth. 7 For there are three that
poptupolv,y 6Tl TOy mveluds 0Ty W dMjBeies; 6T, - elow, Tpels, o,

martyroun hoti to pneuma estin  hé alétheia hoti eisin  treis  hoi
VPAP-SNN CAZ DNSN  NNSN VPAI3S  DNSF  NNSF cLX VPAI3P  INPM  DNPM
3140 3754 3588 4151 2076 3588 25 3754 1526 5140 3588

1Lit. “the one who fathers”
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1201 1JOHN 5:13
testify,’ 8 the Spirit and the water and the blood, and the three are
paptupodvress 1O, mvelpa, xal; T0, Udwps xals TO; alpds Xaly Ol TPEG: EOW s
martyrountes to pneuma kai to hydor kai to haima kai hoi treis eisin
VPAP-PNM DNSN  NNSN CLN DNSN NNSN  CLN DNSN  NNSN  CLN DNPM INPM  VPAI3P
3140 3588 4151 2532 3588 5204 2532 3588 129 2532 3588 5140 1526
in agreement> 9 If we receive the testimony of people, the testimony
<Eig, TO; &vip el, - AauPdavouevs T, paptuplav, - <T@y, avbpwmwvy N,  paptuplas
eis to hen ei lambanomen tén  martyrian ton  anthropon hé  martyria
P DASN JASN CAC VPAITP DASF NASF DGPM NGPM DNSF NNSF
1519 3588 1520 1487 2983 3588 3141 3588 444 3588 3141
of God is  greater, because this is  the testimony of God
- <100, Oeolip> éotlv, pellwvy, Bty almy fotivis M paptupla, - <tol  Beolie
tou theou estin meizon hoti  hauté estin  he martyria tou theou
DGSM  NGSM  VPAI3S INSFC CAZ  RD-NSF  VPAI3S  DNSF NNSF DGSM  NGSM
3588 2316 2076 3187 3754 3778 2076 3588 3141 3588 2316
that he has testified concerning his Son. 10 (The one who believes
8Tty > =  UEUAPTUPYXEY 5 mepl,,  aUTol,s <Tol,;  vioD,p 6, - - moTedwy,
hoti memartyréken peri autou tou  huiou ho pisteuon
csc VRAI3S P RP3GSM  DGSM  NGSM DNSM VPAP-SNM
3754 3140 4012 846 3588 5207 3588 4100
in the Son of God has the testimony in himself. The one who does not
gig; OV, vidvs - <Tols Oeoli>  Eyets THV, papruplav. &vn  aUT@, 6 - - 15 Ny
eis ton huion tou theou echei tén martyrian en hauto ho me
P DASM NASM DGSM  NGSM  VPAI3S DASF NASF P RF3DSM  DNSM BN
1519 3588 5207 3588 2316 2192 3588 3141 1722 1438 3588 3361
believe God has made him a liar, because he has not
MOTEVWY 15 < Ty Oe@.p - Temoinxey,y aldtév,, - Yebompy,s 6Tl - »23 o0y
pisteudn to  thed pepoieken  auton pseustén hoti ou
VPAP-SNM  DDSM  NDSM VRAI3S RP3ASM NASM Az BN
4100 3588 2316 4160 846 5583 3754 3756
believed in the testimony that God has testified concerning his
TMEMIOTEUXEY 53 EiGo, THVas UAPTUPIAV 26 WVay <0a 0bdGip = UepapTOpyxey o meply,  adTols,
pepisteuken  eis  tén martyrian hén ho theos memartyréken peri autou
VRAI3S P DASF NASF RR-ASF DNSM  NNSM VRAI3S P RP3GSM
4100 1519 3588 3141 3739 3588 2316 3140 4012 846
Son.) 11 And this is the testimony: that God has given us
<toliy, violyy xal, alm, éotlv; %), paptupias 6Tl <6y, OBedg> - Edwxevy NV
tou  huiou kai haute estin he  martyria hoti ho theos edoken hemin
DGSM  NGSM CLN RD-NSF  VPAI3S  DNSF NNSF CSC DNSM  NNSM VAAIZS  RPIDP
3588 5207 2532 3778 2076 3588 3141 3754 3588 2316 1325 2254
eternal life, and this life is in  his Son. 12 The one who
aldviovs (o, xal; alm)y, <N (e 20Ty, vy, adtoly, <T@ Uil 6 - -
aionion zoén kai hauté he  zoe estin en autou to  huid ho
IASF NASF  CLN RD-NSF DNSF NNSF  VPAI3S P  RP3GSM  DDSM  NDSM DNSM
166 22 2532 378 3588 2222 2076 112 846 3588 5207 3588
has the Son has the life; the one who does not have the Son of
Exwv, ToV; vidv, el Tve (v, b - - »10 wl,  Exwv, TV, VIOV, -
echon ton huion echei tén zoén ho mé echon ton huion
VPAP-SNM DASM  NASM  VPAI3S DASF  NASF  DNSM BN  VPAP-SNM DASM  NASM
2192 3588 5207 2192 3588 2222 3588 3361 2192 3588 5207
God does not have the life.
<100y Oeolip 18 olwy, ety - <Dy (v
tou theou ouk echei tén  z06én
DGSM  NGSM BN VPAI3S DASF  NASF
3588 2316 3756 2192 3588 2222
Our Assurance of Eternal Life
5:13 These things I have written to you who  believe in the name of the
Talte, « - - Eypoa, - Opiv; 710l moTeboUOW s Els, TO.; Ovoua, »16 Tl
Tauta egrapsa hymin tois pisteuousin eis to onoma tou
RD-APN VAAITS RP2DP  DDPM VPAP-PDM P DASN  NASN DGSM
5023 25 513 3588 4100 1519 3588 3686 3588

2L ater Latin manuscripts add the following words to v. 7 and v. 8: “i
these three are one. 8 And there are three that testify on earth”
V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P

n heaven, the Father, the Word, and the Holy Spirit, and

3Lit. “for the one”
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one. 20 And we know that the Son of God has come and has given
- 0¢, - oldauev, 6m; 6, vidgs — <tols Beolp - Hxey xal, - Oédwxevy
de oidamen hoti ho huios tou theou hekei kai dedoken
CLN VRAIP  CSC  DNSM NNSM DGSM  NGSM VPAIZS  CLN VRAI3S
1161 1492 3754 3588 5207 3588 2316 240 2532 1325
us understanding, in order that we may  know the one who is true, and
NV 1 Svolav,, -+ - Wy - - YWOOKWEEY. TOVis - - - dBwdvs xals,
hemin dianoian hina gindskdomen  ton aléthinon  kai
RPIDP NASF CAP VPASTP DASM JASM CLN
2254 127 2443 1097 3588 228 2532
we are in the one who is true, in  his Son Jesus Christ. This
~ ~ ~ ~ ~ 3> ~ ~ 4
- foudvyg &y Thy - - - AB@. dv,, alrtols <T@y VB, Tnooli XploT@, oUTSG.s
esmen en to aléthino en autou to  huio lésou  Christd  houtos
VPAIP P DDSM IDSM P RP3GSM  DDSM  NDSM NDSM NDSM RD-NSM
2070 17722 3588 228 2 846 3588 5207 2424 5547 3778
one is the true God and eternal life. 21 Little children, guard yourselves
« E0TW 03 GMBOCy Oedgy, xaly aldviogy; (wms, Texvia, - durdbate,  éauta,
estin ho aléthinos theos kai aidnios  zoe Teknia phylaxate heauta
VPAI3S  DNSM  JNSM NNSM  CLN INSF NNSF NVPN VAAM2P RF2APN
2076 3588 228 2316 2532 166 22 5040 5442 1438
from idols.
. ~ oy
&mo, <Tvs  EeldwAwv e
apo  ton eidolon
P DGPN NGPN
5715 3588 1497
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